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Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   fr.riley@pastoral.org
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Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com
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15 MARCH 2026
MARCH:  MONTH OF SAINT JOSEPH / MES DEL SAN JOSÉ

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – 

MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   

Ministry Schedules –www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
14 March 4:30PM †Christina Swindler – Laetare Sunday
15 March 9:00AM †Belinda Toon
15 Marzo 11:00AM Todos Los Feligreses
18 March 8:00AM For Our Country
18 March 6:40PM Bilingual Stations of the Cross / Via Crucis
19 March 8:00AM †John & Helen Riley – Solemnity of Saint Joseph
20 March 8:00AM †Bob Malouf – Day of Abstinence 
20 Marzo 6:00PM Rosario y Comunión – Día de Abstinencia 
21 March 4:30PM †Steve Thompson – 5th Sunday of Lent – Consecration
22 March 9:00AM †Cecilia Lancaster – Consecration to Saint Joseph
22 Marzo 11:00AM Todos Los Feligreses – Consagración a San José

USA POND RAISED FRIED & BAKED CATFISH – Fridays: 20, 27 March.  4:30-7PM Parish Center. Cost: $20 for 12
years/older (7 to 9oz fillet, hush puppies, french fries, white beans, cole slaw, maccaroni & cheese, water, tea or lemonade);
$12 for 11 to 4 years (3 to 4 oz fillet); Free for children 3/under.  All profits raised are being used as Lenten almsgiving for
use of the charitable work done by the Parish.  Dine-in / Carry-out.  

BILINGUAL STATIONS OF THE CROSS – with meditations by our Parish youth, Wednesday, 18 March, 6:40PM.  All are welcome.
Booklets to make the Stations are available by the St Joseph statue for private devotion.  Please return after use.

VÍA CRUCIS BILINGÜE – con meditaciones de los jóvenes de nuestra parroquia, miércoles 18 de marzo, 6:40PM. Todos son bienvenidos.
Los folletos para el Vía Crucis están disponibles junto a la estatua de San José para la devoción privada. Devuélvalos después de usarlos.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



CONSECRATION TO SAINT JOSEPH – will take place next weekend at the end of the Masses.  
CONSAGRACIÓN A SAN JOSÉ – Se realizará el próximo fin de semana al finalizar las Misas.

SAINT JOSEPH CEMETERY –  Thank you to all who keep our cemetery in order out of respect for the memory our beloved dead.  Mowing
season is here.  It is a good time for you to remove items from the grave plots that are weathered or not on the grave stonel; our policy is
that all items must be off the ground (this includes lights, candles, crosses, plaques, statutes, shepherd’s crooks, flowers, plants, flags, etc). 
By the end of March Alfredo and I will remove and discard any items that are not on the grave stones.  I do not accept complaints about
items being thrown away.  Thank you for helping us keep our cemetery neat and tidy.  Eternal rest grant unto all the faithful departed, O
Lord, and let perpetual light shine upon them.  Amen.

CEMENTERIO DE SAN JOSÉ – Gracias a todos los que mantienen nuestro cementerio en orden por respeto a la memoria de nuestros seres
queridos fallecidos. Se acerca la temporada de siega. Es un buen momento para retirar de las tumbas los objetos que estén desgastados o
que no estén en la lápida; nuestra política es que todos los objetos deben estar fuera del suelo (esto incluye luces, velas, estatues, banderas,
cruces, placas, cayados, flores, plantas, etc.). Para finales de marzo, Alfredo y yo retiraremos y desecharemos cualquier objeto que no esté
en las lápidas. No acepto quejas sobre artículos desechados.  Gracias por ayudarnos a mantener nuestro cementerio limpio y ordenado.
Concede el descanso eterno a todos los fieles difuntos, Señor, y que brille para ellos la luz perpetua. Amén.

MARY & MARTHA GUILD – will host guest speaker Dcn. Brent Kimbler Monday, April 6 at 6:30 pm in the Faith and Formation Building.
All women of the parish are invited to attend. 

SVDP - Fifth Sunday collections after the masses on March 29. Present needs- spaghetti/ crackers/ peanut butter/cereal/ soup/ canned goods/toilet paper/ toiletries.
Thank you for your donations.  Habrá una colección después de la misa el 29 de marzo. Necesitamos espaguetis/ galletas saladas/ cereal/ sopa/ vegetales ( latas) / maní
de cacahuate/ papel higiénico, pasta de dientes/ jabón/ champú/ desodorante/ detergente/ líquido para lavar los platos. Gracias.

CATECHISM OF THE CATHOLIC CHURCH

2087 Our moral life has its source in faith in God who reveals his love to us. St. Paul speaks of the "obedience of faith" 9 as our first
obligation. He shows that "ignorance of God" is the principle and explanation of all moral deviations. 10 Our duty toward God is to believe
in him and to bear witness to him.

2088 The first commandment requires us to nourish and protect our faith with prudence and vigilance, and to reject everything that is
opposed to it. There are various ways of sinning against faith:
Voluntary doubt about the faith disregards or refuses to hold as true what God has revealed and the Church proposes for belief. Involuntary
doubt refers to hesitation in believing, difficulty in overcoming objections connected with the faith, or also anxiety aroused by its obscurity.
If deliberately cultivated doubt can lead to spiritual blindness.

2089 Incredulity is the neglect of revealed truth or the willful refusal to assent to it. "Heresy is the obstinate post-baptismal denial of some
truth which must be believed with divine and catholic faith, or it is likewise an obstinate doubt concerning the same; apostasy is the total
repudiation of the Christian faith; schism is the refusal of submission to the Roman Pontiff or of communion with the members of the
Church subject to him."

CATECISMO DE LA IGLESIA CATÓLICA

2087 Nuestra vida moral tiene su fuente en la fe en Dios que nos revela su amor. San Pablo habla de la “obediencia de la fe” (Rm 1, 5; 16,
26) como de la primera obligación. Hace ver en el “desconocimiento de Dios” el principio y la explicación de todas las desviaciones morales
(cf Rm 1, 18-32). Nuestro deber para con Dios es creer en Él y dar testimonio de Él.

2088 El primer mandamiento nos pide que alimentemos y guardemos con prudencia y vigilancia nuestra fe y que rechacemos todo lo que
se opone a ella. Hay diversas maneras de pecar contra la fe:
La duda voluntaria respecto a la fe descuida o rechaza tener por verdadero lo que Dios ha revelado y la Iglesia propone creer. La duda
involuntaria designa la vacilación en creer, la dificultad de superar las objeciones con respecto a la fe o también la ansiedad suscitada por
la oscuridad de esta. Si la duda se fomenta deliberadamente, puede conducir a la ceguera del espíritu.

2089 La incredulidad es el menosprecio de la verdad revelada o el rechazo voluntario de prestarle asentimiento. “Se llama herejía la negación
pertinaz, después de recibido el bautismo, de una verdad que ha de creerse con fe divina y católica, o la duda pertinaz sobre la misma;
apostasía es el rechazo total de la fe cristiana; cisma, el rechazo de la sujeción al Sumo Pontífice o de la comunión con los miembros de la
Iglesia a él sometidos”


